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SERVICES DU PREMIER MINISTRE 
 
 
 
 

DIENSTEN VAN DE EERSTE MINISTER 

Arrêté royal du 14 octobre 1996  
relatif au contrôle préalable et aux 
délégations de pouvoir en matière de 
passation et d'exécution des marchés 
publics de travaux, de fournitures 
et de services et en matière 
d'octroi de concessions de travaux 
publics au niveau fédéral. 
 

Koninklijk besluit van 14 oktober 
1996 betreffende het voorafgaand 
toezicht en de overdracht van 
bevoegdheid inzake de gunning en 
de uitvoering van 
overheidsopdrachten voor aanneming 
van werken, leveringen en diensten 
en inzake de toekenning van 
concessies voor openbare werken op 
federaal niveau. 
 

ALBERT II, Roi des Belges, 
 

ALBERT II, Koning der Belgen, 
 

A tous, présents et à venir, Salut. 
 

Aan allen die nu zijn en hierna 
wezen zullen, Onze Groet. 
 

Vu la loi du 24 décembre 1993 
relative aux marchés publics et à 
certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services, notam-
ment les articles 6, alinéa 3, et 
13, alinéa 2 ; 
 

Gelet op de wet van 24 december 
1993 betreffende de overheidsop-
drachten en sommige opdrachten 
voor aanneming van werken, leve-
ringen en diensten, inzonderheid 
op de artikelen 6, derde lid, en 
13, tweede lid ; 
 

Vu l'avis de la Commission des 
marchés publics du 25 septembre 
1995 ; 
 

Gelet op het advies van de 
Commissie voor de overheidsop-
drachten van 25 september 1995 ; 
 

Vu l'avis de l'Inspection des 
Finances du 6 octobre 1995 ; 
 

Gelet op het advies van de 
Inspectie van Financiën van 6 
oktober 1995 ; 
 

Vu l'avis du Conseil d'Etat ; 
 

Gelet op het advies van de Raad 
van State ; 
 

Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre et de l'avis de Nos 
Ministres qui en ont délibéré en 
Conseil, 
 

Op de voordracht van Onze Eerste 
Minister en op het advies van Onze 
in Raad vergaderde Ministers, 
 

Nous avons arrêté et arrêtons : 
 

Hebben Wij besloten en besluiten 
Wij : 
 

CHAPITRE Ier. - DEFINITIONS 
 

HOOFDSTUK I. - DEFINITIES 
 

Article 1er. - Pour l'application du 
présent arrêté, on entend par : 
 

Artikel 1. - Voor de toepassing 
van dit besluit wordt verstaan 
onder : 
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1°  la loi : la loi du 24 décembre 
1993 relative aux marchés 
publics et à certains marchés de 
travaux, de fournitures et de 
services ; 

 

1°  de wet : de wet van 24 
december 1993 betreffende de 
overheidsopdrachten en sommige 
opdrachten voor aanneming van 
werken, leveringen en diens-
ten ; 

 
2° l'arrêté royal du 8 janvier 

1996 : l'arrêté royal du 8 
janvier 1996 relatif aux marchés 
publics de travaux, de fourni-
tures et de services et aux con-
cessions de travaux publics ; 

 

2° het koninklijk besluit van 8 
januari 1996 : het koninklijk 
besluit van 8 januari 1996 
betreffende de overheidsop-
drachten voor aanneming van 
werken, leveringen en diensten 
en de concessies voor openbare 
werken ; 

 
3°  l'arrêté royal du 10 janvier 

1996 : l'arrêté royal du 10 
janvier 1996 relatif aux marchés 
publics de travaux, de fourni-
tures et de services dans les 
secteurs de l'eau, de l'énergie, 
des transports et des télécommu-
nications. 

 

3°  het koninklijk besluit van 10 
januari 1996 : het koninklijk 
besluit van 10 januari 1996 
betreffende de overheidsop-
drachten voor aanneming van 
werken, leveringen en diensten 
in de sectoren water, energie, 
vervoer en telecommunicatie. 

 
CHAPITRE II. - INTERVENTION DU 
CONSEIL DES MINISTRES 
 

HOOFDSTUK II. - TUSSENKOMST VAN DE 
MINISTERRAAD 
 

Art. 2. - § 1er. - Avant d'entamer 
toute procédure de passation, les 
propositions de marchés publics 
visés à l'article 6, alinéa 1er, de 
la loi doivent être soumises, avec 
l'indication du mode de passation, à 
l'accord du Conseil des ministres 
dans les cas ci-après : 
 

Art. 2. - § 1. - Alvorens een 
gunningsprocedure wordt aangevat, 
moeten de voorstellen van de in 
artikel 6, eerste lid, van de wet 
bedoelde overheidsopdrachten, met 
vermelding van de gunningswijze, 
in volgende gevallen ter 
goedkeuring aan de Ministerraad 
voorgelegd worden : 
 

1° les marchés publics à passer par 
adjudication publique ou appel 
d'offres général dont le montant 
estimé, hors taxe sur la valeur 
ajoutée, est égal ou supérieur 
à : 

 

1° de overheidsopdrachten die bij 
openbare aanbesteding of alge-
mene offerteaanvraag worden 
gegund en waarvan het geraamde 
bedrag, zonder belasting op de 
toegevoegde waarde, gelijk is 
aan of hoger is dan : 

 
a) 17.800.000 euros pour les 

marchés publics de travaux 
; 

 

a) 17.800.000 euro voor de 
overheidsopdrachten voor 
aanneming van werken ; 

 
b) 11.000.000 d'euros pour les 

marchés publics de 
fournitures ; 

 

b) 11.000.000 euro voor de 
overheidsopdrachten voor 
aanneming van leveringen ; 

 
c) 3.300.000 euros pour les 

marchés publics de services 
; 

 

c) 3.300.000 euro voor de 
overheidsopdrachten voor 
aanneming van diensten ; 

 
2° les marchés publics à passer par 

adjudication restreinte, par 
2° de overheidsopdrachten die bij 

beperkte aanbesteding, 
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adjudication restreinte, par 
appel d'offres restreint ou par 
procédure négociée avec publi-
cité lors du lancement de la 
procédure au sens des articles 
17, § 3, et 39, § 1er, de la 
loi, dont le montant estimé, 
hors taxe sur la valeur ajoutée, 
est égal ou supérieur à : 

 

beperkte aanbesteding, 
beperkte offerteaanvraag of 
bij onderhandelingsprocedure 
met bekendmaking bij de 
aanvang van de procedure in de 
zin van de artikelen 17, § 3, 
en 39, § 1, van de wet, worden 
gegund en waarvan het geraamde 
bedrag, zonder belasting op de 
toegevoegde waarde, gelijk is 
aan of hoger is dan : 

 
a) 3.500.000 euros pour les 

marchés publics de travaux 
; 

 

a) 3.500.000 euro voor de 
overheidsopdrachten voor 
aanneming van werken ; 

 
b) 2.700.000 euros pour les 

marchés publics de 
fournitures ; 

 

b) 2.700.000 euro voor de 
overheidsopdrachten voor 
aanneming van leveringen ; 

 
c) 2.200.000 euros pour les 

marchés publics de services 
; 

 

c) 2.200.000 euro voor de 
overheidsopdrachten voor 
aanneming van diensten ; 

 
3° les marchés publics à passer par 

procédure négociée dans les cas 
visés aux articles 17, § 2, et 
39, § 2, de la loi, dont le 
montant estimé, hors taxe sur la 
valeur ajoutée, est égal ou 
supérieur à : 

 

3° de overheidsopdrachten die bij 
onderhandelingsprocedure in de 
gevallen van de artikelen 17, 
§ 2, en 39, § 2, van de wet 
worden gegund, waarvan het 
geraamde bedrag, zonder 
belasting op de toegevoegde 
waarde, gelijk is aan of hoger 
is dan : 

 
a) 1.780.000 euros pour les 

marchés publics de travaux 
; 

 

a) 1.780.000 euro voor de 
overheidsopdrachten voor 
aanneming van werken ; 

 
b) 1.100.000 euros pour les 

marchés publics de 
fournitures ; 

 

b) 1.100.000 euro voor de 
overheidsopdrachten voor 
aanneming van leveringen ; 

 
c) 270.000 euros pour les 

marchés publics de 
services. 

 

c) 270.000 euro voor de 
overheidsopdrachten voor 
aanneming van diensten. 

 
§ 2. - Avant d'entamer toute procé-
dure, les propositions de conces-
sions de travaux publics dont le 
montant estimé de l'ouvrage est, 
hors taxe sur la valeur ajoutée, 
égal ou supérieur à 3.500.000 euros 
doivent également être soumises à 
l'accord du Conseil des ministres. 
 

§ 2. - Alvorens een procedure 
wordt aangevat, moeten de 
voorstellen van concessies voor 
openbare werken waarvan het 
geraamde bedrag van het werk, 
zonder belasting op de toegevoegde 
waarde, gelijk is aan of hoger is 
dan 3.500.000 euro ter goedkeuring 
aan de Ministerraad voorgelegd 
worden. 
 

§ 3. - Tout projet de convention 
pouvant avoir pour conséquence 
d'engager en matière de marchés 
publics l'Etat ou un organisme 

§ 3. - Elk ontwerp van conventie 
die tot gevolg zou kunnen hebben 
dat de Staat of een organisme dat 
onder het gezag van een minister 
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publics l'Etat ou un organisme 
relevant de l'autorité hiérarchique 
d'un ministre doit également être 
soumis à l'accord du Conseil des 
ministres. 
 

onder het gezag van een minister 
staat, zich zou verbinden op 
gebied van overheidsopdrachten, 
moet eveneens ter goedkeuring aan 
de Ministerraad voorgelegd worden. 
 

§ 4. - L'accord du Conseil des 
ministres est également requis avant 
l'attribution du marché lorsque le 
montant estimé du marché est 
inférieur au montant correspondant 
fixé au § 1er, mais que le montant 
de l'offre à approuver dépasse ce 
montant de plus de quinze pour cent. 
 

§ 4. - Indien het geraamde bedrag 
van een opdracht lager is dan het 
overeenkomstig bedrag bepaald in § 
1, maar het bedrag van de goed te 
keuren offerte dat bedrag met meer 
dan vijftien procent overschrijdt, 
is vóór de gunning van de 
overheidsopdracht de instemming 
van de Ministerraad eveneens 
vereist. 
 

Art. 3. - § 1er. - L'accord du 
Conseil des ministres est réputé 
favorable à défaut d'une décision 
contraire notifiée au ministre 
compétent dans les trente jours à 
dater de la réception de la demande. 
 

Art. 3. - § 1. - De instemming van 
de Ministerraad wordt geacht 
verworven te zijn bij ontstentenis 
van een tegengestelde beslissing, 
waarvan aan de bevoegde minister 
kennis werd gegeven binnen de 
dertig dagen, te rekenen vanaf de 
datum van ontvangst van de 
aanvraag. 
 

§ 2. - L'accord du Conseil des 
ministres est remplacé par l'accord 
du Premier Ministre dans les cas 
visés aux articles 17, § 2, 1°, c, 
et 39, § 2, 1°, c, de la loi pour 
autant qu'il ne puisse être 
recueilli préalablement en raison de 
l'urgence. 
 

§ 2. - De instemming van de 
Ministerraad wordt vervangen door 
de instemming van de Eerste 
Minister in de gevallen bedoeld in 
de artikelen 17, § 2, 1°, c en 39, 
§ 2, 1°, c, van de wet en voor 
zover het niet mogelijk is, gelet 
op de dringende noodzakelijkheid, 
vooraf de instemming van de 
Ministerraad te verkrijgen. 
 

Il appartient, dans ce cas, au 
ministre compétent d'informer sans 
délai le Conseil des ministres. 
 

In dit geval moet de bevoegde 
minister zonder verwijl de 
Ministerraad hierover inlichten. 
 

L'urgence invoquée doit être 
justifiée. 
 

De ingeroepen dringende noodzake-
lijkheid moet worden gerecht-
vaardigd. 
 

Art. 4. - Par dérogation à l'article 
2, l'accord du Conseil des ministres 
n'est pas requis : 
 

Art. 4. - Bij afwijking van 
artikel 2 is de instemming van de 
Ministerraad niet vereist : 
 

1° pour les marchés publics à 
passer par adjudication res-
treinte ou par appel d'offres 
restreint, lorsque cette procé-
dure est consécutive à une adju-
dication publique ou à un appel 
d'offres général pour lequel 
l'accord préalable du Conseil 
des ministres a été recueilli 
mais auquel il n'a pas été 
possible de donner suite en 

1° voor overheidsopdrachten die 
bij beperkte aanbesteding of 
beperkte offerteaanvraag wor-
den gegund zo deze opdrachten 
reeds het voorwerp hebben 
uitgemaakt van een openbare 
aanbesteding of een algemene 
offerteaanvraag waarvoor de 
voorafgaande instemming van de 
Ministerraad werd gegeven maar 
waaraan geen gevolg kon worden 
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possible de donner suite en 
raison de difficultés mineures 
d'interprétation, soit des 
dispositions du cahier spécial 
des charges, soit des offres 
remises. 

 

waaraan geen gevolg kon worden 
gegeven omwille van onder-
geschikte moeilijkheden bij de 
interpretatie van hetzij de 
besteksbepalingen, hetzij de 
ingediende offertes. 

 
 Le cahier spécial des charges ne 

peut subir que les adaptations 
rendues strictement nécessaires 
par les difficultés précitées ; 

 

 Aan het bestek mogen slechts 
de strikt noodzakelijke aan-
passingen ten gevolge van de 
eerder vermelde moeilijkheden 
worden aangebracht ; 

 
2°  pour les marchés publics à 

passer par procédure négociée 
dans les cas visés aux articles 
17, § 2, 1°, d et e, et 4°, et 
39, § 2, 1°, d et g, 3°, c et d, 
et 5° de la loi ; 

 

2° voor de overheidsopdrachten te 
gunnen bij onderhandelingspro-
cedure in de gevallen bedoeld 
in de artikelen 17, § 2, 1°, d 
en e, en 4°, en 39, § 2, 1°, d 
en g, 3°, c en d, en 5°, van 
de wet ; 

 
3° dans le cadre de mesures d'of-

fice, pour les marchés publics à 
conclure avec un ou plusieurs 
tiers, pour compte d'un adjudi-
cataire défaillant ; 

 

3° voor de overheidsopdrachten 
die in het raam van de maat-
regelen van ambtswege, aan een 
of meerdere derden worden 
gegund voor rekening van de in 
gebreke gebleven aannemer ; 

 
4°  pour les marchés publics dont le 

contrôle est régi par des dispo-
sitions légales ou réglemen-
taires particulières ; 

 

4° voor de overheidsopdrachten 
waarvoor de controle door 
wets- of reglementsbepalingen 
van bijzondere aard is 
geregeld ; 

 
5°  pour les marchés passés au nom 

et pour compte d'une autorité 
non visée par l'article 4 de la 
loi. 

 

5° voor de opdrachten gegund in 
naam en voor rekening van een 
overheid die niet bedoeld is 
in artikel 4 van de wet. 

 
Art. 5. - La passation des marchés 
publics au nom des personnes de 
droit public qui ne relèvent pas, au 
niveau fédéral, de l'autorité 
hiérarchique d'un ministre mais du 
pouvoir de contrôle d'un ministre, 
est subordonnée aux mêmes conditions 
que celles prévues aux articles 2 à 
4, étant entendu que l'accord du 
Conseil des ministres est remplacé 
par l'accord du ministre compétent 
et du ministre ayant le budget dans 
ses attributions. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Art. 5. - De gunning van over-
heidsopdrachten in naam van de 
publiekrechtelijke personen die, 
op federaal niveau, niet onder het 
hiërarchisch gezag van een minis-
ter vallen maar onder de controle-
bevoegdheid van een minister val-
len, is onderworpen aan dezelfde 
voorwaarden als die bepaald in de 
artikelen 2 tot en met 4, met dien 
verstande dat de instemming van de 
Ministerraad wordt vervangen door 
de instemming van de bevoegde 
minister en van de minister die de 
begroting onder zijn bevoegdheid 
heeft. 
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CHAPITRE III. - DELEGATIONS DE 
POUVOIR EN MATIERE DE PASSATION ET 
D'EXECUTION DES MARCHES PUBLICS ET 
EN MATIERE D'OCTROI DE CONCESSIONS 
DE TRAVAUX PUBLICS 
 

HOOFDSTUK III. - OVERDRACHT VAN 
BEVOEGDHEID INZAKE DE GUNNING EN 
DE UITVOERING VAN OVERHEIDS-
OPDRACHTEN EN INZAKE DE TOEKENNING 
VAN CONCESSIES VOOR OPENBARE 
WERKEN 
 

Art. 6. - Sans préjudice de disposi-
tions légales ou réglementaires par-
ticulières, chaque autorité compé-
tente peut, en matière de marchés 
publics et de concessions de travaux 
publics, déléguer ses pouvoirs aux 
titulaires de fonctions qu'elle 
désigne, dans les limites fixées par 
le présent chapitre. 
 

Art. 6. - Onverminderd wets- of 
reglementsbepalingen van bijzon-
dere aard, kan iedere bevoegde 
overheid, binnen de in dit 
hoofdstuk bepaalde grenzen, haar 
bevoegdheid inzake overheidsop-
drachten en concessies voor open-
bare werken overdragen aan door 
haar aangewezen titularissen van 
ambten. 
 

Art. 7. - § 1er. - Le pouvoir de 
choisir le mode de passation, le 
pouvoir d'arrêter le cahier spécial 
des charges et le pouvoir d'engager 
la procédure peuvent être délégués 
pour autant que l'objet du marché 
ait été approuvé au préalable par 
l'autorité compétente. 
 

Art. 7. - § 1. - De bevoegdheid om 
de gunningswijze te kiezen, het 
bestek vast te stellen en de 
procedure in te zetten kan worden 
overgedragen voor zover de 
bevoegde overheid vooraf het 
voorwerp van de opdracht heeft 
goedgekeurd. 
 

A moins que l'autorité compétente 
n'en dispose autrement, cette 
approbation n'est toutefois pas 
requise lorsque la dépense ne 
dépasse pas les montants fixés à 
l'article 120 de l'arrêté royal du 8 
janvier 1996 et à l'article 108 de 
l'arrêté royal du 10 janvier 1996. 
 

Tenzij de bevoegde overheid anders 
beslist, is deze goedkeuring 
evenwel niet vereist wanneer de 
uitgave de bedragen bepaald in 
artikel 120 van het koninklijk 
besluit van 8 januari 1996 en in 
artikel 108 van het koninklijk 
besluit van 10 januari 1996 niet 
overschrijdt. 
 

§ 2. - Les arrêtés ou les décisions 
équivalentes de l'autorité compé-
tente limitent les délégations 
accordées en vertu du présent 
article selon le montant et le mode 
de passation des marchés ou selon le 
montant des concessions de travaux 
publics envisagés. 
 

§ 2. - De besluiten of de 
gelijkwaardige beslissingen van de 
bevoegde overheid beperken, 
naargelang het bedrag en de 
gunningswijze van de opdrachten of 
het bedrag van de concessies voor 
openbare werken, de op grond van 
onderhavig artikel overgedragen 
bevoegdheden. 
 

Art. 8. - Le pouvoir de sélectionner 
les candidats à un marché peut être 
délégué lorsque le montant estimé du 
marché, hors taxe sur la valeur 
ajoutée, n'excède pas 2.700.000 
euros. 
 

Art. 8. - De bevoegdheid om de 
kandidaten voor een opdracht te 
selecteren, kan worden overge-
dragen wanneer het geraamde bedrag 
van de opdracht, zonder belasting 
op de toegevoegde waarde, 
2.700.000 euro niet overschrijdt. 
 

Art. 9. - § 1er. - Le pouvoir 
d'attribuer des marchés peut être 
délégué pour ceux dont le montant 
n'excède pas, hors taxe sur la 
valeur ajoutée, une limite fixée par 
l'arrêté de délégation ou par une 

Art. 9. - § 1. - De bevoegdheid 
voor de gunning van opdrachten kan 
worden overgedragen, voor zover 
het bedrag van die opdrachten niet 
hoger ligt, zonder belasting op de 
toegevoegde waarde, dan een grens 
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l'arrêté de délégation ou par une 
décision équivalente de l'autorité 
compétente. 
 

toegevoegde waarde, dan een grens 
vastgesteld door het besluit 
betreffende het overdragen van 
bevoegdheid of door een gelijk-
waardige beslissing van de 
bevoegde overheid. 
 

Cette limite ne peut être supérieure 
à : 
 

Deze grens mag niet hoger liggen 
dan : 
 

1°  2.700.000 euros pour les marchés 
qui sont passés par adjudication 
publique ou par appel d'offres 
général ; 

 

1° 2.700.000 euro voor de 
opdrachten die worden gegund 
bij openbare aanbesteding of 
bij algemene offerteaanvraag ; 

 
2° 1.350.000 euros pour les marchés 

qui sont passés par adjudication 
restreinte, par appel d'offres 
restreint ou par procédure 
négociée avec publicité lors du 
lancement de la procédure au 
sens des articles 17, § 3, et 
39, § 1er, de la loi ; 

 

2° 1.350.000 euro voor de 
opdrachten die worden gegund 
bij beperkte aanbesteding, bij 
beperkte offerteaanvraag of 
bij onderhandelingsprocedure 
met bekendmaking bij de aan-
vang van de procedure in de 
zin van artikelen 17, § 3, en 
39, § 1, van de wet ; 

 
3°  680.000 euros pour les marchés 

qui sont passés par procédure 
négociée sans publicité dans les 
cas visés aux articles 17, § 2, 
et 39, § 2, de la loi. 

 

3° 680.000 euro voor de 
opdrachten die worden gegund 
bij onderhandelingsprocedure 
zonder bekendmaking in de 
gevallen van de artikelen 17, 
§ 2, en 39, § 2, van de wet. 

 
§ 2. - Il peut toutefois être dérogé 
au § 1er en ce qui concerne les 
marchés à attribuer : 
 

§ 2. - Van § 1 kan evenwel worden 
afgeweken voor de opdrachten die 
worden gegund : 

1° par des services établis à 
l'étranger ; 

 

1° door in het buitenland 
gevestigde diensten ; 

 
2° par les services du Ministère de 

la Défense nationale à un Etat 
étranger ou à un organisme 
d'approvisionnement ou de 
réparations constitué par les 
Etats, Parties au Traité de 
l'Atlantique Nord. 

 

2° door de diensten van het 
Ministerie van Landsverde-
diging aan een vreemde Staat 
of aan een bevoorradings- of 
herstellingsinstelling opge-
richt door de Lid-Staten van 
de Noord-Atlantische Verdrags-
organisatie. 

 
§ 3. - Le pouvoir d'octroyer des 
concessions de travaux publics peut 
être délégué lorsque le montant de 
l'ouvrage, hors taxe sur la valeur 
ajoutée, n'excède pas un montant de 
3.500.000 euros. 
 

§ 3. - De bevoegdheid voor de 
toekenning van concessies voor 
openbare werken kan worden 
overgedragen voor zover het bedrag 
van het werk 3.500.000 euro, 
zonder belasting op toegevoegde 
waarde, niet overschrijdt. 
 

Art. 10. - Pour l'application de 
l'article 8 de l'arrêté royal du 26 
septembre 1996 établissant les 
règles générales d'exécution des 
marchés publics et des concessions 

Art. 10. - Voor de toepassing van 
artikel 8 van het koninklijk 
besluit van 26 september 1996 tot 
bepaling van de algemene 
uitvoeringsregels van de 
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marchés publics et des concessions 
de travaux publics, les titulaires 
de fonctions désignés à cet effet 
peuvent être habilités, par 
délégation et dans les limites 
fixées par l'autorité compétente, à 
déroger aux clauses et conditions 
essentielles du marché conclu ou de 
la concession de travaux publics 
octroyée, à transiger et à remettre 
les amendes pour retard d'exécution. 
 

uitvoeringsregels van de 
overheidsopdrachten en van de 
concessies voor openbare werken, 
kunnen de titularissen van ambten, 
bij overdracht van bevoegdheid en 
binnen de grenzen die de bevoegde 
overheid bepaalt, worden 
gemachtigd om van de essentiële 
bepalingen en voorwaarden van de 
gegunde opdracht of van de 
toegekende concessie voor openbare 
werken af te wijken, om een dading 
aan te gaan en om de boeten wegens 
laattijdige uitvoering terug te 
geven. 
 

Pour l'application de l'alinéa 
précédent, le montant qui limite la 
délégation ne peut être supérieur au 
montant de la délégation accordée à 
l'autorité déléguée pour la 
conclusion des marchés par procédure 
négociée sans publicité lors du 
lancement de la procédure dans les 
cas visés aux articles 17, § 2, et 
39, § 2, de la loi. 
 

Voor de toepassing van het 
voorgaande lid kan het bedrag dat 
de overdracht begrenst, niet hoger 
zijn dan het bedrag van de 
overdracht die toegestaan werd aan 
de gedelegeerde overheid voor het 
gunnen der opdrachten bij wege van 
de onderhandelingsprocedure zonder 
bekendmaking bij de aanvang der 
procedure in de gevallen die 
beoogd zijn in de artikelen 17, § 
2, en 39, § 2, van de wet. 
 

CHAPITRE IV. - DISPOSITIONS COMMUNES 
 

HOOFDSTUK IV. - GEMEENSCHAPPELIJKE 
BEPALINGEN 
 

Art. 11. - Le montant des marchés 
publics est à évaluer, selon le cas, 
en fonction des règles fixées par 
les articles 2, 28 ou 54 de l'arrêté 
royal du 8 janvier 1996 ou par les 
articles 2, 21 et 41 de l'arrêté 
royal du 10 janvier 1996. 
 

Art. 11. - Het bedrag van de 
overheidsopdrachten dient te 
worden getoetst volgens de regels 
vastgesteld naargelang het geval 
door de artikelen 2, 28 of 54 van 
het koninklijk besluit van 8 
januari 1996 of door de artikelen 
2, 21 en 41 van het koninklijk 
besluit van 10 januari 1996. 
 

En cas de travaux, de fournitures ou 
de services complémentaires à passer 
par procédure négociée dans les 
conditions des articles 17, § 2, 2°, 
a, 3°, b, et 39, § 2, 2°, a, 3°, b, 
4°, b, et 6°, de la loi, le montant 
du marché principal est également 
pris en compte. 
 

In geval van aanvullende werken, 
leveringen of diensten te gunnen 
bij onderhandelingsprocedure in de 
voorwaarden van artikelen 17, § 2, 
2°, a, 3°, b, en 39, § 2, 2°, a, 
3°, b, 4°, b, en 6°, van de wet, 
wordt ook het bedrag van de 
hoofdopdracht in aanmerking 
genomen. 
 

CHAPITRE V. - DISPOSITIONS FINALES 
 

HOOFDSTUK V. - SLOTBEPALINGEN 
 

Art. 12. - L'arrêté royal du 13 
décembre 1977 relatif aux déléga-
tions de pouvoir en matière de 
passation et d'exécution des marchés 
publics de travaux, de fournitures 
et de services est abrogé. 

Art. 12. - Het koninklijk besluit 
van 13 december 1977 betreffende 
het overdragen van bevoegdheid 
inzake de gunning en de uitvoering 
van overheidsopdrachten voor 
aanneming van werken, leveringen 
en diensten wordt opgeheven. 



 9
 en diensten wordt opgeheven. 

 
Art. 13. - Le présent arrêté entre 
en vigueur à la date à déterminer 
par Nous. 
 

Art. 13. - Dit besluit treedt in 
werking op de door Ons te bepalen 
datum. 
 

Art. 14. - Nos Ministres sont 
chargés, chacun en ce qui le 
concerne, de l'exécution du présent 
arrêté. 
 

Art. 14. - Onze Ministers zijn, 
ieder wat hem betreft, belast met 
de uitvoering van dit besluit. 
 

Donné à Bruxelles, le 14 octobre 
1996. 
 

Gegeven te Brussel, 14 oktober 
1996. 
 

ALBERT 
 

Par le Roi : 
 

Van Koningswege : 
 

Le Premier Ministre, 
 

De Eerste Minister, 
 

J.-L. DEHAENE 
 


